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The exhibition “Estonian Colours” evokes the Song 
and Dance Festival of 2014 entitled “Touched by Time 
– The Time to Touch”, with pictures by photographers 
Aivar Pihelgas, Jaanus Ree, Ilmārs Znotinš, Jelena 
Rudi, Sven Začek and Rene Mitt. “Our idea is to show 
you more of a small nation with big dreams, and of 
our desire to be a part of the world without losing 
ourselves in it. We will keep our colours and our feeling 
of togetherness”, say the artists.

L’exposition «Couleurs estoniennes» rassemble des 
clichés dans lesquels les photographes Aivar Pihelgas, 
Jaanus Ree, Ilmārs Znotinš, Jelena Rudi, Sven Začek et 
Rene Mitt évoquent le Festival de chant et de danse de 
2014 qui avait pour thème «Au contact du temps – le 
temps des contacts». «Nous aspirons à vous donner 
davantage à voir, sur une petite nation qui nourrit de 
grands rêves, sur notre désir d’être partie prenante 
de ce monde sans y perdre notre identité. Nos 
couleurs, nous les conserverons, tout comme notre 
sentiment d’être partie intégrante d’un tout», ont 
affirmé les artistes.
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The Song and Dance Celebration, a tradition going 
back 150 years, is part of UNESCO world cultural 
heritage. Every five years, it brings together tens of 
thousands of choir singers, musicians and folk dancers 
to perform in the Estonian capital. It has become a vital 
part of Estonian culture and has influenced people’s 
lives and destinies in countless ways.

Le Festival de chant et de danse, une tradition vieille 
de 150 ans, fait partie du patrimoine culturel mondial 
de l’UNESCO. Tous les cinq ans, il rassemble dans la 
capitale estonienne des dizaines de milliers de choristes, 
musiciens et danseurs traditionnels. Il est devenu une 
composante essentielle de la culture estonienne et a 
influencé de multiples façons les vies et les destins de 
ceux qui y ont pris part.
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